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Előfizetési feltételek: 
íz évre 2 frt. 

Félévre 1 n 

Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

E g y e s s zám á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Píaez, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

Bzemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. ' j 

EBRECZEN-MGYVARADI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö-

I rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért kfilön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések éa előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y K á r o l y és 
T eleg di K. La j o a könyvkereskedésében, i 
Budap esten: G o 1 d b e r g e r A. V. és H a a-
a e n st e i n és Vo g l er, Bécsben,Prágában jj 
I l a a s e n s t e i n és Vogler, A. Oppelik, 
S c h a l o c k II., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. h. 
I) a u b ű éa M o s s e 11 u d o 1 f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

győzzön a j o b b ! 
(—) A mely c sa ládapának le lkét e l tö l tö t te 

a kö te lesség szava, nem mulaszthat ja el, hogy 
hozzá ta r tozó inak jövőjéről le lk i ismerete szer in t 
ne gondolkodjék. Mennyive l nyugod tabb lehet a 
ha lá lha rcz , ha végpercziben a családfő bizto 
s i tva látja h á t r a h a g y a n d ó á rvá inak mindennapi 
k e n y e r é t ; enyh í t é sé re szolgál az a testi s lelki 
fá jda lmakkal küzdő csa ládfőnek; mindez pedig 
csekély á ldoza t ta l e lé rhe tő , s nem szükséges 
ehhez domínium, magas h ivata l i állás, dúsjöve­
delem. V a n h o n u n k b a n több oly üdvös intéz­
mény, mely csekély á ldoza t ta l a lka lma t nyújt 
a r r a , hogy b á r ki is jövedelméhez képes t ha­
lá la ese tén csaladját a beköve tkezhe tő s z ü k ­
ségtől megóvja. — A számító angol, midőn 
l eányá t férjhez "adja, első ké rdé se leendő vejé 
h e z : van -é m á r életed biz tos í tva és mily össze­
gig ? E z ép oly e íkerü lhe t len szokás Angl iában, 
min t a legfontosabb esketés i ce remónia . H a e 
k ö v e t é s r e mél tó pé lda ná lunk is gyöke re t ver­
h e t n e , nem tá ru lna elénk uton-utfé len az árva 
g y e r m e k e k szivet r ázó ínséges á l lapota . B á r 
rosszul esik tudnunk , hogy t á r s a d a l m u n k leg­
n a g y o b b része csak a j e l ennek él s így a ke ­
resőfél e ldül tével beköve tkez ik a legnagyobb 
n y o m o r ; hány u t vezet ped ig ennek meggát lá 
s á h o z ! N a p o n k i n t csak csekély tiz k ra j ezá r t 
vonjon el egy k ö z é p k o r ú csa ládapa a minden­
napi szórakozás ra szánt összegből, m á r e legendő 
ahhoz , hogy bá rmiko r beköve tkezhe tő halálá­
val csa lád jának szép kis összeget biztosítson. 

Igaz ugyan , hogy ma m á r anny i r a k o r r u m 
pá l t az a jánlot t u t és mód, miszer int csekély 
összeget sem m e r ü n k koczkáz ta tn i . D e épen 
a z é r t tek in t jük az é le tbiz tos í tás i ügye t fontos 
t á r sada lmi ké rdésnek és foglalkazunk vele. 
hogy megjelölhessük azon t á r saságo t , melyek 
tagos b iz tos í tékot nyú j t anak a biztositófelek 
részére j a t ö b b e k közü l különösen az életbiz 
tos i tássa l foglalkozó „ T h e G r e s h a m " ez idő 
szer int i t i sz ta vagyona 3 4 millió fo r in t ; a tár­
saság, hogy t ö b b e t ne mondjunk, 3 6 évi fenn­
ál lása ó t a biztosí tás i , é le t já radéki összegek fe­
j é b e n 5 6 millió forintot fizetett k i . Az ily 
in téze thez b iza lommal fordulhat mindenki , m e r t 
é r d e k e te l jesen biz tos í tva van. fc- í 
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A ragály térj e§ztö. 
Hazánk több alföldi városában az a rossz, ósdi 

szokás uralkodik, hogy nyílt kutakból hordják az 
ivóvizet „merítés" által, ügy tudjuk, hogy Debre-
czenben is létezik valahol a külvárosokon két, talán 
több kut is, honnan a külváros uópe ivóvizét nyeri 
oly formán, hogy mindenki a maga ivóedényét a 
vele vitt kötélen a kútba lebocsátja s megmeríti. 

Ez már magában véve is sok tekintetben 
tarbatatlan eljárás, de egészen ki fog annak köz 
egészségi tekintetben nagyon is figyelemreméltó 
volta tűnni, ha tudjuk azt, hogy még a jobbmódu 
földmives családoknál is, ugyanazon edény szolgál 
nemcsak vizhordásra és tartásra, hanem egyszer­
smind pohár gyanánt is. S ebből nemcsak az egész­
séges egyének isznak, hanem a betegek is. 

A ki megfordul a nép közt, bő alkalma van 
tapasztalni, hogy feküdjék bár a család valamelyik 
tagja hagymázban, himlőben, vagy bármi ragályos 
betegségben i s : a mint inni kér, minden további 
gondolkozás nélkül a közös ivó edényt — korsót — 
nyujtják ajkaikhoz. S ugyanezen befertőzött edéuy-
nyel mennek aztán a közös kútra s merítik azt a 
fogdosás által nem kevésbbé fertőzött „kutrajáró-
kötél" segélyével a közös ivóvízbe. 

A múlt cholera idejéből tudnánk ide vonatko­
zólag, tanukkal most is beigazolható, hihetetlennek 
tetsző, undort gerjesztő példákat felsorolni, de 
zekről hallgatunk, ilyen állapotok mellett aztán j 

senki se csodálkozzék a rossz közegészségi viszo 
nyokon, a nagy halandóságon, ragályos időkbeu pe­
dig az óvintézkedések kevés sikere feletti 

Még talán a gyerekek közt oly annyira pusz 
ti tó torokponész, vörheny stb. nagy elterjedése és 
makacssága is nagy részben e rossz szokásnak 
tulajdonitható, annyival is inkább, minthogy a be­
teg gyermekeket kiváló előszeretettel szokták az 
ilyen korsókból itatni, lévén azoknak a fülén több­
nyire egy kis szívó csúcs, mehböl a gyermek köny-
nyen szophatik. 

Nem szükséges mondani, hogy e dolgon a 
leggyorsabban s legerélyesebben segíteni niulhatat-
nul kell. 

= Városi ügyek. Kezdjük elérni a rév­
partot. Régi vágyaink megvalósulnak s Debreczeu 
város olyan lépést tesz a haladás terén, mely mél­
tán örömmel töltheti el kebleinket. 

Ért jük azon nagy fontosságú intézményeket, 
melyek egyrésze munkába véve, befejezéshez kö 

zelg, másrésze pedig a közel jövőben megváló-
suland, 

A náuási vasút, a közúti vaspálya, a sertés 
hizlaló rószv. társaság s az állami dohánygyár, e 
nagy fontosságú uj intézmények maholnap hirdetni 
fogják Debreczen városának előhaladását, előmoz­
dítják kényelmét, érdekeit. 

A körülmények legszerencsésebb találkozása 
a/, hogy oly fontos vállalatokból egyszerre ennyi­
nek létesülése emelje a várost az elöhaladás nagy 
útjában. 

Kiváló helyet fog elfoglalni az 1884-dik év 
Debreczen történetében, mert évtizedes törekvések 
és vágyuk megvalósulását hozta el. 

A midőn e fölött érzett örömünknek kifeje­
zést adunk, nem mulaszthatjuk el viszont sajnál­
kozásunkat nyilvánítani a k a s z á r n y a ü g y b e n 
beállott nagy csend felett, mely aligha nem azt 
jelenti, hogy ez iránt táplált reményeink füatbe-
nieutek. 

Az pedig igen sok tekintetben veszteség lenne 
reánk nézve. 

— Magyar 'kereskedők országos 
egyesülete. Tervben volt a magyar országos 
paregyesület mintájára országos kereskedőegyesü 

letet szervezni és hogy ezen egyesület alapjául a 
magyar gyannatárukereskedök országos szövetke­
zete fogna szolgálni. Ez a terv ma annyiban meg­
bukott, hogy a gyarmatárukereskedők évi közgyű­
lésükön elvetették az igazgatóság azon javaslatát, 
hogy bizottság küldessék ki, mely más szak béli 
kereskedői tekintélyeket is körébe vonván, „Magyar 
kereskedők országos egyesülete" ezim alatt uj 
egyesületet szervezzen s ennek megfelelő alapsza 
báíyokat dolgozzék ki. E helyett a közgyűlés Deil 
Jenő indítványára utasította a szövetségtanácsot, 
hogy negyedéven belül tegyen kísérletet a szövet­
ség jelen alakjában való feutartására, illetve felvi­
rágoztatására s ha ez nem sikerülne, uj közgyűlés 
hivassék össze, mely aztán hivatva lesz a szövetség 
további sorsa fölött határozni. 

Nagyvilági hírek. 

Künn a pusztán csöndes éjen 
Pásztor-iüz ég velem szemben, 
Deli pásztor szítja lángját, 
Közbe fújja tilinkdját. 

Közelebb a tűzhöz lépek 
S boldogság az, mit szemlélek; 
— Egy szerelmes pár tanyája, — 
Barna pásztor, szőke lányka 

Leterített subán ülnek, 
.— Ráma kellene e képnek ; — 
Szőke lányka kék szemével 
A legényre vágyva néz fe!. . . . 

Pásztor-tüz a pusztaságban 
Kialszik egy lobbanásban ; 
— Még látom, hogy ölelkeznek, 
Azután — vége mindennek... . 

S állok ott a sötét éjben, 
Elhagyatva, önfeledten, — 
Majd hazafelé ballagok 
S mondogatom: de boldogok. .! 

Július. 

A komédiás éleiből. 
ü g y van az kérem, hazánkban is több a reno­

ménk, ha olaszoknak adjuk ki magunkat, pedig hat 
én magyar ember vagyok, — legalább itt szedett 
össze az apám Magyarországon, — ha elbeszélnem 
a történetemet, el sem hinné a tekintetes u r l 

— És miért ne beszélné el ? Idő telik vele! j 
Az már szent igaz, csakhogy eb' a kutya ine-j 

padlásához szárad az embernek szája 

nyelve, ha sokat beszél, a locsolgatás meg — ugy 
a magam módja szerint — pénzbe kerül áml 

— Ne törődjék vele, fizetem én 1 Azonfelül 
mégis köszönöm, ha szórakoztatni képes. 

No, ugy már csak megjárja. —• Hej pinczérl 
Két krigli sört a tekintetes u r n á k . . . . 

— Köszönöm, én csak bor mellett maradok. 
Nem tesz semmit, majd el fogy az ugy is. — 

Hát engedelmével iszom e l é b b . . . . 
A kiürített poharat az asztal végére tet te, a 

teltet maga elé helyezve, keze fejével egyet törült 
bajuszán és kezdé: 

Gyermekkoromban Pagosi Jancsinak nevez­
tek. Ha megharagudtak rám azt mondták nem 
vagyok Pagosi Jancs i ; pedig az egész világ tudta, 
hogy Pagosi Irma a testvérem, mégis ha azt mond­
tam Irmának csókold meg Jancsi bátyádat — olyat 
csattant tenyere a képemen, hogy n o ! — Sokszor 
elmentem a patak partjára és ott búsultam, miért 
bánik igy velem az én Irma tes tvérem? — Bele 
fajult a fe jem.— Olyankor oszt visszameutem a 
szekérhez és megkérdeztem az anyámat, hogy hát 
— Pagosi Jancsi vagyok-e én vagy nem? — Azt| 
mondta rá, hogy szamár vagyok, haszontalan rossz 

annyit sem érek, mint az a szerecsen kölyök! 
_ — Csak annyit mondok a tekintés urnák, hogy 
a világon nem volt előttem gyűlöltebb állat, mint 
az a szerecsen kölyök — tetszik tudni, nem is volt. 
az szerecsen, hanem egy ezudar, alattomos cseh-
féreg volt; este mindig kisubiczkolták a borit, hogy 
a közönségnek szerecsent mutassanak; meg nem is 
tudott egyebet, mint bukfenczet hányni, meg a 
fogát vicsorítani. — Elég az hozzá —• mit beszél­
jek itten históriát -— mikor lehettem ugy össze­
vissza húsz esztendős, igen boldogtalan voltam. 
Rosszul bántak velem, kigúnyoltak, még ütlegeket 
is kap tam; sohasem voltak megelégedve ügyessé , 
gémmel, pedig tánczoltam kötelén, tornáztam al 
levegőben és hegedültem, bukfenczet hányva; bo-| 
hóczkodtam, rugdostattam magamat, — a közönság 

— A budapesti kiállítás keleti pa-
villonja bolgár osztályának érdekében Szófiába 
utazott magyar küldöttek Gaul Károly, Karagyena 
Mihály és Strausz Adolf, szerdán Karavelov bolgár 
miniszterelnöknél és Zankov belügyminiszternél 
tisztelgettek. Mindkét miniszternél a magyar kül­
döttek a legelőzékenyebb fogadtatásra találtak; az 
előadott ügyet a legmelegebb érdeklődéssel karol­
ták fel és megígérték, hogy a bolgár kormány fogja 
összeállittatni a kiállításra szánt gyűjteményt. 
$?eret*c& József király állítólag szeptember 

közepén találkozik a czárral, A találkozás pontos 
idejét, és helyét még nem állapították meg s hír 
szerint csuk az u t o l s ó p i l l a n a t b a n f o g j á k 
k ö z z é t o n n i. — A var&ini értekezleten a 
következő tárgyak fölött egyeztek meg: közös lé­
pések az alexandriai kártérítések megfizetése i rán t ; 
egyezmény az anarlii-ztiKts ellen alkalmazandó rend­
szabályok iránt, a melyhez a többi állam csatla­
kozása várható, minthogy Oroszország hozzájáru­
lása biztosítva van.-— Aat alsó'*norvar>tdéki 
hadgyakorlatok alatt szemlét tar t ő felsége J i k a b -
falván a csapatok fölött s ez alkalommal próbára 
teszik a Ferdinánd északi vasút szállítóképességét 

E vasútnak 24 óra alatt 40,000 embert kell 
szállitnía, minélfogva a rendelkezésre álló összes 
waggonokat Dürnkrutba vontatják. 

Fővárosi hirek. 
— Szent Mstván napja, A hivatalos 

kimutatások szerint Budapestre a vasúton érkezett 
-~ 12,000 ember ; ebből a magyar államvasút pá­
lyaudvarára 7131, az osztrák-magyar államvasutra 
9802, a déli vasútra 744 esik; ehhez hozzá szá­
mítva a hajón ós a főváros közvetlen környezetéből 
beérkezetteket, az összes vidékiek számát mintegy 
20,000-re tehetjük. — A postalopás, Minő* 
rich Albert rendőrtisztviselő Bécsből visszaérkezett. 
Az eredmény, melyet útjához kötöttek és melyet 
oly lázas izgatottságban várt a budapesti rendőr­
ség, ugy látszik elmaradt. Földivel nem tudlak 
semmire sem menni; makacsul tagad mindent. 

Vidéki hírek. 

nevetett, de Irma is kinevetett és ez nekem fájt. 
Azt is mondták, hogy nem vagyok magyar, hanem 
sváb, a mi nagyon bántott, mert tudtam, hogy a 
sváb mind ostoba, nem tud csak gombóezot enni, 
meg a magyartól a pénzt kicsalni. — Egy este, 
mikor hegedülnöm kellett volna, az átkozott sze­
recsen kölyke bekente a vonómat szappannal; 
roppant dühös voltam, megakartam rakni, de meg 
szaladt, kergettem, s a mint elértem volna, földre 
vágta magát, én keresztül estein rajta és betörtem 
az or romat ; ekkor Irma ugy kaczagott, hogy kö 
nyék csillogtak szemében. — Ezt nagyon a szi­
vemre vettem és higyje el tekintetes uram, — as 
Isten bocsássa meg — bolondot akar tam csele­
kedni. 

Kiürítette a második poharat, nagyot fujt 
utána és folytatta: 

Meghalni uram az semmi I — de meghalni 
mielőtt az utált, szerecsen kölyköt istenesen eldöu-
gettem volna — azt nem tudtam. Előadás után 
elővettem s mielőtt kivehették volna kezemből ugy 
elbántam vele, hogy másnap akár ki se subiczkol-
ták volna; tele volt az uram, csupa kék, meg fekete 
folttal I Ám meghalni most már épen nemi 
volt kedvem, még más számadásaira is voltak; 

-— Jókai Mór Kassára érkezett s onnan 
Verédy tanfelügyelő társaságában Aranykára uta­
zott, hol tanulmányait megkezdi. Jókai megtekinté 
még Jaszót, Alsó-Metzenzéfet ós Stoszt, ezekután 
Szádellő híres völgyét, Elutazása előtt Demko lő­
csei tanárral értekezett, ki a trónörökös könyvébe 
a múlt századokban ólt szepesi német bolgárok 
társadalmi és életszokásairól fog történeti ismer­
tetést irni. — Tis«a»§&ent*Miklós mellett 
L é v a i György legény édesanyját dührohamban 
meggyilkolta és a jazovai birónét, ki a szerencsét­
len nő segélyére sietett, veszélyesen megsebesítette. 
Szegeden az Ónody Kálmán czigánybandája le­
fényképeztette magát s a képet elküldi a szultán­
nak, ki őket Konstantinápolyban igen ki tüntet te és 
dúsjutalomban részesité. — Aration a tizen­
három vértanú szobrának bizottsága legújabban 
101,558 frt 83 kr t mutat ki, mely összegből július 
14-én 5000 irtot Huszár Adolf szobrásznak küld­
tek. — JPécsett a Littke-féle borkereskedőczég 
Blaháné-pezsgőt bocsátott forgalomba, a művésznőt 
paraszt menyecske ruhában ábrázoló vígnettel. —• 
Megégett lovak. Br. Schönberger altábornagy 
részére a vasúton három hátas ló volt útban Arad 
felé. Véletlen és eddig ki nem puhatolt eset folytán 

.Kell-ha rágondolok még ma is elfut a méreg, 
ner 1 — Egy krigli s ö r t ! . . . . 

Szünetet tartot t , meg ivott. Szivarral kínál­
tam meg és buzdítani a folytatásra. 

Most jön a java 1 — kezdé újból. — Egy nyári 
este volt, oly meleg mint ma. A társaság tagjai 
készülődtek az előadáshoz; én rám csak szünet 
után került a sor, hát nyugodtan öltem a szekér 
háta mögött. — Bohóczkodnom már nem kellett, 
mert művész voltam. A Zsófi, a bátyám felesége 
sört tett elibém, hogy igyam. — Keresték a ked­
vemet! —• A szerecsen kölyök is ott somfordált, de 
nem mert rám se nézni. Egyszer csak jön Irma a 
testvérem; még fel sem volt öltözve; holott neki 
kellett volna az előadást megkezdeni; oda állott 
elibém, — a haja ki volt bontva, egy rózsát akart 
bele tűzni, de csak ott állt, babrált a rózsával meg 
a hajával és folytonosan nézett rám, — de hogy 
nézett u r a m ! Még soh'sem nézett ugy r ám; vár­
tam, hogy nevetni fog, de nem nevetett. Kér-
,em: mit akarsz I rma? — Azt mondja: nem akar 

semmit! Kérdem: mit állasz i t t ? — Azt mondja: 
mert itt akarok állani I — Elfordultam és ittam a 
sörömet, mint most, (itt kiürítette a harmadik po­
harat) nem néztem rá többet. — De, mert soká 

Irmának is megakartam fizetni, a mért mindig. ne- ott állott, megint csak megfordultam; még mindig 
vetett. Nem soká is felszedtük a sátorfát és 
Németországra vándoroltunk. De jól is lett dolgom! 
— Azt mondják : „hunezut a német" elhiszem, 
hogy hunezut, de van ám eszel — Mikor a többiek 
a kötelén, létrán, a ponyván, meg egymás nyakán 
komédiáztak, csak nevetett a német s azt mondta 
rá : bolond magyar — mint mi szoktuk mondani: 
bolond németi De mikor én Pagosi János magyar 
nótát húztam, akkor nem nevetett a német, hanem 
tapsolt, hogy a tenyere majd elnyűtt belé és kiabál t : 
bravó 1 bravó! a mi magyarul annyit tenne, hogy 
éljen í — V o l t becsületem. Az apám csak bámult, 
az anyám czirógatotfc, a bátyám felesége megjósolta, 
hogy nagy ember lesz belőlem ; csak Irma nevetett, 

a hajával bíbelődött és sehogysem tudott kész 
lenni vele; ugy tetszett mintha nevetni akarna, de 
a mint jobban megnézem, látom, hogy könyek 
peregnek le az a r czán .— Kérdem: még se 'vagy 
készen? — Azt feleli: az az ő baja, ne törődjem 
vele! — Jól van, —• mondom — kérdezhetsz engem 
míg én felelek! megint elfordultam. Mindjárt r á 
megszólalt I r m a : Jancsi t e? —- „No I?" — Igaz, 
hogy ahhoz a német czirkuszhoz szegődtél ? — 
„Igazi" - És aztán miér t? — „ M e r t jól fizet!" — 
Nem azért mégy te oda, hanem azért, mert annak a 
németnek van egy csepü-haju. veres pofájú leánya, 
a kibe te szerelmes vagy, azt elakarod venni 1 —-
Azért há t ! — mondok; pedig becsületemre mon-
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

a waggon Sofronya és Kurtics között kigyuladt s 
mire a bajt észrevették, a három ló a tüzbea oda­
veszett. 

Debreczeni hirek. 
— Még egy vasút, A minisztérium a 

Debreczentől Margittáig vezetendő vasútvonalra az 
előmunkálati engedélyt megadta. — A főiskola 
uj tanáraiul megválasztattak az egyházker. gyűlés 
által Bethlendi Endre, Öreg János, Sinka Sándor és 
Karai János. — Az eltűnt Balogh Sára nevű 
hülye leányt a rendőrség Hadházról hazakeritette. 

— Halálozás. F i s c h b e i n I g n á c z 
nádudvari földbirtokost súlyos csapás érte. Leánya 
B e r t a életének H-ik évében e hó 20-án elhunyt. 
Béke poraira! 

Újdonságok. 
— Míosstith MJOJOS neve estélyét az idén 

is hazafias kegyelettel ünneplik meg társas köreink­
ben. Ugyanekkor nagyobb összejövetel Thalviser 
Alajos czegléd-utczai vendéglőjében lesz. Ki ne ki­
áltaná lelkesedéssel, hogy éljen az ünnepelt férfiú. 

— Egyházkerületi közgyűlés tar­
tatott a múlt héten. Csütörtökön papszenteléa volt, 
mely alkalommal 49 atyafi szenteltetett fel. — A 
szent ünnepély alkalmával C s i k y L a j o s főisko­
lánk fiatal, kitűnő képzettségű hittanára tartott 
fenkölt szellemű remek szónoklatot, melyben a 
lelkipásztor hivatását fejtegeti. A m.-szigeti gyran. 
államsegélyben részesüléséről szóló javaslat szó­
többséggel elfogadtatott. A tanárválasztás követ-j 
kező eredménynyel folyt le: az 5-dik theologiai| 
tanszékre meg lett választva Bethlendi Endre egy 
hangulag, a elassica litteratura tanszékére: Dr. 
Öreg János 9 szavazattal; Fiók Károly 6 s Sinka 
Sándor 1 szavazata ellenébe; a magyar és német 
nyelvére Sinka Sándor 9 szavazattal Imre Lajos 
ellen; a mathesis és rajzoló geometriára: Karai 
Sándor 9 szavazattal Illés Gyula ellenébe. 

— Jó&isissé asszony mellszobrára, mint 
tudjuk, magánkörökben megindultak az adakozások 
városunkban is. Jókainé asszony mellszobra tud­
valevőleg a nemzeti színház előcsarnokában fog 
elhelyeztetni. 

— 'A tavon. P o 1 o n y i Andor ur, a csó 
nakázó-egylet taván egymást érő ünnepélyességek 
fáradhatlan rendezője ismét kellemes estét szerez 
a szórakozni vágyó közönség számára. Amint hall 
juk ugyanis, a jövő szerdán a tó melletti téren 
t á n c z m u l a t s á g s más egyéb meglepetés lesz. 
Azt hiszszük, hogy közönség is lesz, még pedig nagy. 

— Az orsz. tűzoltó-szövetség nagy 
gyűlése most folyik Selmecz-Bányán. — A debre­
czeni önk. tűzoltó-egyletet e gyűlésen B o c z k ó 
Sámuel főparancsnok képviseli. 

— A közúti vasút. Az elkészüléstől a 
megnyitásig nem sok idő választ már el bennünket, 
s lapnnk egyik közelebbi számában már bizonyo­
san Írhatunk a „robogó tramvay" ról. A sinlerakás 
munkálata már jórészben be van fejezve. 

— Gyűjtés. A szatmármegyei árvízkáro­
sultak javára a házankénti gyűjtést most eszközli 
a kapitányi hivatal. Debreczen város nemeskeblü 
közönsége, mely annyiszor törölte már le a szen­
vedők könyeit jótékonysága által, bizonyára most 
is bőkezűen fog adakozni a nyomorgók nevében 
segélyt kérő közegeknek. 

— Az uj tanév. Elemi iskoláinkban e hét 
folyamán ismét megkezdettek az előadások a nö­
vendékek tömeges jelentkezése mellett. 

— A pénzes levél. Egyik szomszéd vá­
rosban két gyermek a napokban egy öt pecsétes 
levelet talált az utczáü. Az volt ráírva, hogy vaoj 
benne 780 frt, szánva bizonyos Feler-nek Buda­
pesten. A gyerekek hazavitték nagy triumfussar 
atyjuknak, ki az értékes leletet nyomban a rendőr-; 
séghez vitte, hol a becsületes megtalálókról s a 
pénzes levélről több rendbeli jegyzőkönyvek vétet­
tek föl. Aztán pedig feltörték az öt pecsétet és ta­
láltak a boritokban egy csomó ujságpapirost. A 

rossz tréfán leginkább a becsületes megtalálók 
apja bosszankodott, a reménylet 25# füstbemenése 
miatt. 

— A debreczeni lövész-társulat\ 
díszlövészeti ünnepélye tegnap kezdőtött meg. Ma 
folytatódik, s este 6 órakor fejeztetik be a lövés. 
Ma délután 1 órakor a nagyerdei vendéglőben tár-1 
sas ebéd, melyre magát a városban W é s z t e r 
I s t v á n é s J ó n a S á m u e l első és másodlövész 
mestereknél vagyPapp György nagyerdei ven 
déglősnél előjegyezhetni. A társas ebéd ára szemé-
lyenkint 1 forint. Augusztus 24-kén a lövés bére 
kesztése után történik a dijak kiosztása. Ezután 
tánczkedv létele esetén t á n c z v i g a í o m . — A 
f ö l d í s z i t e t t d i j a k k ö v e t k e z ő k : 1. A l e g -
m é l y e b b l ö v é s e k é r t : I. Ötven frank arany­
ban. 2. Harmincz frank aranyban. 3. Húsz frank 
aranyban. 4. Tíz frank aranyban. 5. Négy frt ezüst­
ben. 6. Három frt ezüstben. 7. Két frt ezüstben. 8. 
Egy frt 50 kr. ezüstben. 9. Egy frt ezüstben. 10, 
Egy frt ezüstben. 11. Egy frt ezüstben. 12. Egy frt 
ezüstben. 13. Egy frt ezüstben. 14. Egy frt ezüst 
ben. 15. Egy frt ezüstben. Ií. l e g t ö b b k ö r é r t : 
L Ötven frank aranyban. 2. Harmincz frank arany­
ban. 3. Húsz frank aranyban. 4. Tiz frank aranyban 
5. Négy frt ezüstben. 6. Három frt ezüstben. 7. Két 
frt ezüstben. 8. Egy frt 50 kr ezüstben. 9. Egy frt 
ezüstben. 10. Egy írt ezüstben. III. A d í s z l ö v é ­
s z e t k é t n a p j a a l a t t ö s s z e s e n t e t t leg­
t ö b b k ö r é r t ( t a l á ló ) 1. Gróf Csáky Kálmán 
ur két darab aranyat tevő dija. 

— A háziurak figyelmébe. Este al­
konyatkor egy asszony látogatást akart tenni, de a 
házban, hol a meglátogatandó lakott, a lépcső nem 
volt megvilágítva, az uralkodó homályban leesett a 
lépcsőkön, kitörte a lábát és sok pénzbe kerülő 
gyógyítás után kelhetett fel. A háziurat és felügye­
lőjét hanyagságból eredő súlyos testi sértés ós 
kártérítés miatt vád alá helyezték. A vádlottak 
azonban azzal védekeztek, hogy ők nem lehetnek 
felelősök a történtekért, mert ők a lépcsők kivilá­
gítását megparancsolták, mire a közvádló azt hozta 
fel, hogy mégis elmulasztották a felügyeletet, hogy 
parancsuk végrehajtatott-e és így a vád alapos 
levén, azt fentartja; a védelem ennek ellenében azt 
hozta fel, hogy a világítás iránti kötelezettség fen 
sem forog. A bíróság a súlyos testi sértés vádjaj 
alól vádlottakat felmentette, mert: a vádlottak a 
parancs kiadása által ez esetben eleget tettek kö­
telezettségüknek, de kártérítésben elmarasztaltat-1 
tak, határozottan hangsúlyozva a bíróság, hogy a 
háztulajdonos felelős minden kárért, melyet ember 
vagyonában vagy személyében a miatt szenved, 
hogy valamely házlépcsőzet kivilágítva nincs. 

— Gőzfürdő. A nagyerdei gőzfürdő hét­
főn s kedden nem áll a közönség rendelkezésére, 
mert kazántisztitás lesz. 

— Sajtóhiba. Egy fővárosi lapban olvas­
tuk : a f e n e v e s z e t t eljárás valóban kétségbe­
ejtő ; e helyett a f e n n e v e z e t t eljárás sat. 

—- Or.Tihanyi Sámuel jeles orvo­
sunk a fürdőből, hol üdülés végett tartózkodott, 
már hazaérkezett s működését újból megkezdette. 

— Jíietladás. Nyir-Bogát községben, az 
ottani jegyző buzgó fáradozásai folytán tűzoltó-
egylet alakult. 

- Mükeelvelői előadás. A Halmy ár­
vák javára e hó 27-én műkedvelői előadást rende­
zett néhány derék fiu. Ez alkalommal Kisfaludy 
Károly „Mátyás diák"-ja s Than Gyula, „Női 
szeszély" vígjátéka adatott elő. A műkedvelők álta­
lában kielógiték a közönség kívánalmait játékukkal. 
W a l t h e r I r é n k. a. néhány népdal eléneklésével 
nagyban emeló az előadás sikerét .Wolthan Vilma 

tüneményszerű jelenség. Oly otthoniassággal, 
routinnal játszott, hogy játéka bármely színésznő­
nek díszére válnék. Üde, kellemetes hangja Prielle 
Kornéliát jutatta eszünkbe. Ha a kisasszony szini 
pályára lépne, fényes jövő nyílnék meg előtte. 
N y i r i A l a d á r és Géza, T h a n G y u l a , A r a-
nyi Z o l t á n , F e h é r Á r p á d urak méltán meg­
érdemelt tapsokat nyertek. 

— Weticzió. Mint halljuk, a h.-böszörmé-
nyi városi tisztújítás ellen a megyéhez kérvény lesz 
beadva. 

dom, nem is tudtam, hogy van-e a németnek leánya, 
még eazemágában sem volt a czirkuszhoz menni; 
erre felordított s mint a tigris rám. „Nem fogod 
elvenni te zsivány, mert megfojtalak 1 Elcsábíttat­
tad magadat attól a nőmet . . . . . . " Szerencse, hogy 
Közbejött az apánk, mert ugyancsak szorongatta a 
nyakamat „Mit müveitek czudar fattyuk 1 ?" | 
Kiabált az öreg, eltaszítva tőlem Irmát. „Jancsi 
pénzt keres, ezt nem hagyom megfojtani." — 
Akkor magamat ütöm agyon 1 kiálta Irma és elakart 
szaladni;— nem tudom miért, de jobban meg-! 
ijedtem, mint mikor fojtogatott; felugrottam és 
megfogtam. Testvér, az Istenért mit akarsz? — Az; 
ördög nagyanyja a testvéred, nem én. — Te sza­
már I Azt hiszed te, Pagosi Jancsi vagy, én meg 
Pagosi Irma?— Sem te, sem én nem vagyunk 
azok ; kérdezd meg az apánkat, hogy hívnak ? 
Azt én nem tudom — monda az öreg — valahol 
felszedtelek gyermekkorotokban, mint a többit; 
egyiket előbb, másikat pár évvel később, egyiket 
itt, másikat ott, magam sem tudom hol, — kik 
voltak a szüléitek azt nem tudom, — de felnevelte­
lek, mint saját gyermekeimet és hálátlanság lenne 
tőletek, ha szememre hánynátok! Ott állot­
tam uram 1 mint egy fajankó s újra hallottam, 
mikor Irma azt mondta anyjának: megölöm maga­
mat, mert azt mondta, hogy a német leányt sze­
r e t i ! . . . . 

A pinczér jelenté, hogy friss csapolás van. 
Épen jókor — monda Pagosi — kiszáradt a tor­
kom 1 — Kihúzta ismét az elibe tett poharat. 

Irma nem játszott akkor este, — folytatta 
nagy lélegzeteit véve — azt mondta beteg; de mi­
kor hegedülnöm kellett ott állott és nézett engem, 
én meg őtet néztem. Nem tudom miért sírt, de én 
is sírtam és hegedöltem; hogy mit játszottam vagy 
hogy játszottam, azt nem tudom; mikor elvégeztem 
a közönség majd megveszett — ugy tapsolt. Irma 
meg jött hozzám. — Jaj de szép volt tekintetes 
uram! Sohasem láttam olyan szépet, olyan volt, 

mintegy festett kép és a szeme, az olyan volt, mint 
a — nem tudom micsoda, de szebben ragyogott, 
mint az a hamis ékszer a nyakába, — oszt' azt 
mondta nekem: „Te hazug! — Te engem megcsal­
tál, to nem a német leányt szereted, hanem — 
engem szeretsz!" — Igazad van Irma! mondtam 
neki és olyan hirtelen, hogy nem is akartam, meg­
csókoltam. Gondolja csak tekintetes uram — nem 
vágott pofon! a nyakamba borult, össze-vissza 
csókolt és azt mondta, hogy ő engem mindig sze­
retett, különösen mióta a szerecsen kölyköt meg­
raktam; hogy ha mások bántottak és ő nevetett, az 
csak azért volt, hogy ne lássák, hogy sirat. És — 
találja ki tekintetes uram, hogy végződött a do­
log? 

— Azt hiszem felesége lett. 
De már erre iszom egyet 1 , . . . .Kellner, hoz­

hat! — Hogy kitalálta! Látszik, hogy iskolába jártl 
a tekintetes ur. — Igen az én feleségem lett s ma 
van két szép gyermekünk, egyik fiu, egyik leány, 
olyan magyar szólót tánczolnak, hogy no! - De 
ezek sajátunk, nem felszedettek, mint mi voltunk. 
Az Öregek is meg vannak még; mi tartjuk őket s 
nincs okok sajnálni, hogy felvettek. Annak a mű­
vész társaságnak, a czegléd-utczai bódéban, én 
vagyok a gazdája s hál' Istennek Debreczenbe jól 
megy dolgunk. 

~- Hát a szerecsen fiu hova lett? 
Az rossz kölyök volt, megszökött tőlünk, ko­

médiás lett. Pesten jártomban a népszinházba vol­
tam, ott énekelt a színpadon, megismertem a rút 
pofájáról, meg a nagy orráról. 

Bolond história biz' ez, ám kérdezzék meg 
Pagosi Jánost nem-e igy beszélte el? Nekem hat 
krigli sör árába, meg egy szivaromba került; én 
ingyen mondtam el — csak mulassanak rajta. 

Jófi, 

— A budapesti állami közép-ipartano­
dában (VIII. kerület B -dzafa-utcza 28. sz.) a be-
iratások f. évi szeptember hó 1-én kezdődnek s 
15-kéig tartanak. — Az uj iskolai évben az intézet­
nek hat szakosztálya nyílik meg, úgymint : as 
é p í t é s z e t i , g é p é s z e t i , k é t v e g y é s z e t i 
a f é m - v a s i p a r i és a f a i p a r i s z a k o s z t á l y , 
a melyekben épitő-mesterek, pallérok, a különféle 
gyáriparágak számára művezetők és oly iparosok 
képeztetnek, a kik műhelyeket, kisebb gyárakat 
alapítani s önállóan vezetni tudnak. —Az intézetbe 
rendes tanulókul felvétetnek azok: a) kik az iparos, 
tanulók számára szervezett iskola három évi tan­
folyamát bevégezték s legalább is „jóB osztályzatú 
bizonyítványuk van. b) A kik a gymnasium, polgári 
vagy reáliskola négy alsó-osztályát jó sikerrel elvé­
gezték, c) Iparos-segédek és mindazok, a kik kellő 
készültségőket felvételi vizsgálat utján bizonyítják. 
A f e l v é t e l i v i z s g á l a t o k szeptember hó 13. 
és í4-dik napján lesznek. 

—" Debreczen város reáliskolá­
jában az 1884—85. tanévre a beiratások folyó 
augusztus hó 29., 30. és 31. napjain történnek. A 
beiratások mindennapon délelőtt 9 órától 12 óráig 
eszközöltetnek a főiskolai épületében a reáliskola 
igazgatósági irodájában. — Ugyanazon napokon 
délután 3—5 közt tartatnak meg a fölvételi, javitó 
és pótvizsgálatok. — A beírás alkalmával minden 
tanuló 6 forintot fizet első félévi tandijul, 3 frt éá 
25 krajczárt az ifjúsági könyvtár gyarapítására, a 
bizonyítványért, az évi értesítőre és fegyelmi sza­
bályért ; ezenkívül még minden oly tanuló, a ki 
először iratkozik be, 2 frt beiratási dijat is tartozik 
fizetni. —-• Szegénysorsu szorgalmas tanulók a tan­
díj fizetéstől felmentetnek. — Debreczen, 1884. évi 
augusztus hó 20-kán. — A reáliskola igazgatósága. 

— Könyörüljetek I A sors lesújt és 
felemel. Érezze magát szerencsésnek, a ki ily suj-
toló csapástól ment s könyörüljön szerencsétlen 
emberbarátain. Egy becsületes öreg emberre hív­
juk, fel a könyörülő szivüek figyelmét, a ki betegen 
fekszik s nincs annyija, mennyit éhe enyhítéséül 
szájába tehetne. Egy hajdan jobb sorsban élt polgár 
ez a szerencsétlen férfiú, ki önmagán segitni képte­
len. A nemes szivü emberbarátok könyörületes 
lelkéhez folyamodunk, hogy bármi csekély ado­
mánynyal tegyük elviselhetőbbé neki az éleinek 
úgyis kínos terheit. Adomáuyokat elfogad s hirlapi-
lag nyugtáz szerkesztőségünk s a „Debreczen" szer­
kesztősége. Emberbarátok! Könyörüljetek a beteg 
tehetetlen öregen 1 

— Szatmárról Uebreczenbe. A 
szatmári dalárda tagjai közelebb városunkba fog­
nak érkezni, hogy viszonozzák daiárainknak két év 
előtt Szatmároo tett látogatását. Mindenkinek élénk 
emlékében lehet az a szívélyes fogadtatás, melyben 
daláraink akkor ott fogadtattak. Reméljük, hogy a 
debreczeniek is magyar vendégszeretettel látják a 
derék szatmári dalárokat, a kik a mi dalárainkkal 
már régi idő óta, mondhatnók tüntető jó barátság­
ban élnek. 

— Műkedvelői szini előadás tar­
tatott e hó 17-kén Érmihályfalván az ottani önkén­
tes tűzoltó-egylet és a kaszinó javára. Két darab 
került szinre; egyik „A f e l h í v á s k e r i n g ő r e , " 
Dumas egy felv. vígjátéka; előadták : Jakab Rezső, 
Szentiványi Ferencz, Jakab Ilona k. a., Lovas Zsu 
zsika k. a., Szilágyi Sándor; a másik darab: „A 8. 
pont , " vígjáték egy felv. előadták: Zichermann 
Béla, Jankovics Katalin k. a., Ercsey Kálmán, Kö-
peczy Etei k. a. Minden szereplő a legkitűnőbb 
igyekezettel töltötte be helyét s a nagy számú fé­
nyes közönség, mely az előadáson jelen volt, a leg­
nagyobb megelégedéssel kisérte azt. Ezután ősi 
szokás szerint táncz következett s a legmagyaro-
sabb kedvvel kiválágos viradtig tartott a vigalom. 

— Kormányózható léghajó. Most 
már egészen kétségtelennek látszik, hogy a kor­
mányozható léghajó föltalálása t ény . Az első 
kormányozható léghajó augusztus 9-kén emelkedett! 
föl Meudonban; formája olyan, mint egy hosszú 
szivaré, mely egy kerékkel és egy kormánylapáttal 
van ellátva. A léghajót kívülről nem látható, rend­
kívül erős gép hajtja. A léghajót a hadügyminiszté­
rium léghajózási osztálya készitteté Meudonban. A 

"sok előbb fölemelkedtek a Meudon melletti 
hegy fölé, mielőtt a hajtókereket mozgásba hozták 
volna. A látvány, a mit nyújtottak, valósággal cso­
dálatra méltó volt. A léghajó előbb keletnek röpü-
lése hasonló lehetett egy vágtató ló gyorsaságához. 
Aztán egyszerre, mintegy gőzhajó megfordult, s 
Bicétre és Villacomblay felé haladt. Nemsokára 
ismét megfordult, s ugyanazon a helyen szállott 
alá, egy erdő tisztásán, a honnan kiindult. Az egész 
kéjutazás 35 raásodperczig tartott s olyan pontos­
sággal, biztousággal történt meg, hogy minden je­
lenlevőt bámulatra ragadott. 

- Wiloccera, Diószegen Szlovik István 
ottani birtokos szőlőjében — bejelentés folytán — 
a filoxera bizottság aug. 13-kán vizsgálatot tartott, 
fájdalom, szomorú eredménynyel, mert a megvizs­
gált hely a legnagyobb mér-vben filoxera lépettnek 
találtatott. Ezen eredmény folytán a vizsgálat folyó 
hó 14-kén Gábor József vinczellérképezdei igazgató 
felügyelete alatt tovább folytattatott, s bár a kuta-
tatás befejezve nincs, már is kiderült, hogy a nagy 
kiterjedésű szőlő nagy része inficiálva van. A meny­
nyire a filoxera nagy tömegekben felléptéből kö­
vetkeztetni lehet, a vész itten már pár év óta 
pusztít, de a kitűnő karban levő szőlő még eddig 
győzte a harczot, s csak most lehetett már fölfe­
dezni beteges külsőjéről a bajt. 

- Szepességre kisebb fiu gyermekek 
cserébe felvétetnek. — Bővebbet e lap szerkesztő­
ségében. 

- Tisztességes családból való egy 
vagy két fiatal tanuló lakásra és teljes ellátásra 
felvétetik egy helybeli keresztyén családnál. Bő 
vebb értesítést ad szerkesztőségünk. 

— Molcsányi János köz- és váltó­
ügyvéd, irodáját Hadházról városunkba, — Kádas-
utcza 1893. sz. saját házába tette át. 

— Álom — házasságról. É g y a n g o 1 
k i s a s s z o n y (nem olyan zárdaszűz) beleszeretett 
egy csinos fiatal törökbe, ki európai műveltséggel 

bírván, a nyugot ködös hónába is betekintett. Sze­
relmét' azonban nem adbatá tudtára szóval, mivel 
csak angolul tudott, a török pedig bár több nyel­
vet beszélt, de angolul nem tudott. Mit tett hát a 
kisasszony? Miután ugyanazon étterembe járt ő is, 
a melyikbe a török, ugy ejté, hogy egy ízben a tö­
rök átellenese lőn. Hosszasan nézett a nyugodt 
leányka kelet dúsíürtü fiára, de csak nem birta 
megigézni, — másnap szintén ugy tőn a hölgy, 
azon különbséggel, hogy midőn távozott, egy virág 
csokrot dobott a törökhöz, mi a törököknél olyan 
formát jelont, hogy „te nekem tetszel," — a török 
persze észretért s rögtön ^követte a kisasszonyt, 
jelekkel adván neki tudtára, hogy most már nőül 
veszi... A hölgy azonban nagyot sikoltott s — föl­
ébredt. . .így van ez a hölgy naplójában megírva, 
melyet egy amerikai lap közöl, pajzánul téve hozzá 
a megjegyzést: „hogy azért sikoltott-e a hölgy, hogy 
álmodott, vagy azért, hogy miért ébred föl.. . .?" 

V e g y e s . 
— Vekete Satin mervileuxegész méterjel 

frt. 15 kr.—8 frt 60 kr. (selyem 16 kí&p«böző szí­
nekben) vámmentesen küld egyes réslbkben vagy 
egész végben, a G. Henneberg (király udvari szál- . 
litó) selyem gyári raktára Zürichben. Mincák azon 
nal. Levélportó Schweiczban 10 kr. 

— tögy megindító köszönőlevél. 
Budapest, június 24. Tisztelt uram! A Mindenható 
Ur Isten ezerszeresen fizesse meg mind azt a jót. a 
mit ön velem tett! Érős szívdobogásom, szédülé­
sem, gyomorgörcböm mind eltűnt. A jobb időkben 
Tischer tanár húsz évig volt háziorvosom, de n<-m 
segíthetett rajtam, — önt pedig a Mindenható 
Isten küldte hozzám, azért, egész lelkemből buzgól­
kodni fogok, hogy az ön nagybecsű labdacsait ajáui-
jara mindenkinek ; a mai időben ugy is igen sok a 
nyegleség, annyira, hogy az embernt'k nem hisznek 
másnak, csak ha magok megpróbálják. Ha módom­
ban volna, újságba tétetném a nevem alatt, hogy 
aztán az emberek hozzám jönnének s tudakozód­
nának. De én szegény s az egész világtól, mindentől 
elhagyatott asszony vagyok, csakis egy vigasztalót 
küldött hozzám a Mindenható Isten, az ön svájczi 
labdacsait, melyek szenvedéseimtől megszabadítot­
tak. Csókolom kezeit számtalanszor, s hálásan 
köszönöm mindazt a jót, a mit velem tett, s a mit 
csak imádságommal jutalmazhatok meg. Alázatos, 
hálás szolgálója, özvegy Mihalovisch Anna. Szegé­
nyek háza, ajtószám 100. Brandt R. gyógyszerész 
svájczi labdacsai dobozonkint 70 krjával minden 
magyarországi gyógyszertárban kaphatók. Gondo­
san meg kell nézni, hogy dobozon rajta van-e a 
fehér kereszt vörös mezőben s Brand Richárd név- --' 
aláírása. 

— Minden háztartásnál nélkü' 
lözhetlen. Az Andel «/.«féle tengertúli 
por a leghatásosabb szer mindennemű rovar gyöke­
res kiirtására. Az kiirt bolhát, poloskát, svábbogarat, 
muszkaférget, hangyát, rinyát és tetüt egyáltalában 
mindennemű rovart oly gyorsasággal és biztosság­
gal, hogy a létezett rovaroknak még nyoma sem 
marad fen. — Különösen ajánlatos minden lakosz­
tály, konyhák, istállók és kerteknek, tehát s z á l ­
loda és v e n d é g l ő - t u l a j d o n o s o k n a k , föld­
b i r t o k o s o k n a k , egyátalában minden embernek 
nélkülözhetlen. — A z a l k a l m a z á s e g y s z e r ű , 
az e r e d m é n y bi z t o s ; a legyek kiirtásánál a 
lakosztályok 10 perezre bezáratnak és azok felülről 
lefelé a porral jól behintetnek. A szárnyasok és 
azok istállói férgeinek megsemmitésnél, ugy az 
utolsó mint a szárnyasok jól beporoztatnak és egy 
óráig betakarva maradnak, az e r e d m é n y meg-
' e p ő. — Körülményes felvilágosítást a leírások 
adnak, melyek kívánatra készséggel adatnak díj­
mentesen. 

% Különféle. 
Orvosilag gyakorian elren­

deltetett. Az emésztést minden más, gyomor 
és altesti bajok ellen használt szernél jobban elő­
segítik a valódi Moll-féle Seidlitz-porok. Egy doboz 
ára 1 frt. Gyógytárakban Moll vegyiszere, — véd-
legyével és névaláírásával ellátva kéreödő. — Deb-
reczenben kapható Dr. Rothschnek W. Emil és 
Göltl Nándor urak gyóiíytáraiban. 

—• Semmi kétség többé ! A ki még 
eddig ké-ségeskedett, hogy a Brandt R. gyógysze­
rész labdacsai biztos, kellemes és gyorsan ható 
házi gyógyszere a gyomor-, belek- és vérbajoknak, 
az olvassa meg az orvosi tudomány legkitűnőbb 
férfiainak e labdacsokról közlött véleményét. A 
svájczi labdacsok az ismertebb gyógyszertárakban 
70 krjával dobozonkint kaphatók. 

Szerkesztői üzenet. 
— Ijaczinak. (Nagyvárad.) Az a jó meszes 

nedű-nem ártott-e még szép hangodnak? Szegény Sza-
tyi komát meg ne süketítsd. Mindnyájan üdvözlünk mind­
nyájatokat ! 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijászló. 
Főmunkatárs : Sipos liálint. 

Kiadótulajdonos : Zichev-vnan 9F. 

m KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sebész-, szemész- és szülész-tudor, 

n ő g y ó g y á s z , 
Hatvan-utcza 1097-dik szám alatt 

ö z v e g y B A L Á Z S I N É h á z á b a n . 
R e n d e l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. .u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombatond.u. 2-3-ig szegényeknek ingyen. 
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12 forintért 
havi tat kapható 

a 
„VADDISZNÓ«-lioz czimzett 

kisvendéglőben. J 

SOMOGYI MIIRE 
v e n d é g l ő s . 

Alólirott, -— ki 8 éven át S z a b ó L a j o s ur 
üzltítébeD segédeskedtera, — van szerencsém a n. é. 
közönség tudomására hozni, hogy a „Svetits"' 
féle házban, saját számadásomra e napokban egy 
divat-, vászou- éd rövidáru üzletet nyitok. 

Tisztelettel 
BOUÖBBY 0YÜLA. 

Iskolai jelentés. 
Van szerencsém1-a t. ez. szülékkel tudatni, 

ho«y a nagymélt. m. kir. minisztérium által rime-
délyczctt nyilvános VI osztályú leánynevclö-
i intézetemben, mely a nm.m.kir. minisztérium 
rendelete folytán a fia iskolától egészen elkülönítve 

van, a beiratások a jövő 18S'Vö-dik tanévre az 
iskola helyiségben, Kádas utcza 184,0. sz. a. folyó 
hó 17-dikén kezdődtek és Szeptember l-ig tarta­
nak, mely papon a rendes tanítás veszi kezdetét. 

A képesített szakértő jó hírnévnek örvendő 
tanerőkről gondoskodva van, ugy hogy reményiem 
intézetemet a kor színvonalán álló iskolák sorába 
helyezni és a jelenkor követelményeinek ugy, mint 
az iskolai törvény által szabott kötelességeknek 
tökéletesen megfelelni. Iparhodásom oda irányul, 
hofjy a szükségest, hasznost és szépet egymáshoz 
sorolni, ugy hogy a szakértő szeme intézetemben 
egy tökéletes egészet találjon. 

Magát és intézetét a t. cr. szülék pártfogá­
sába ajánlja 

K L O I - T C J T M Ó R ! 
tanintézet-tulajdonos. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek lmrutos bántalmainál rendelve. 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúvíz — 

szónsavdűs, ilthium tartalmú forrás. 
Borral használva Igen kellemes ildlt5 Italt szolgáltat. 
Kapható ósvönyviz-kereskodésokben a lefltöbb gyógyszertárban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesem' 
Budapeatea faraktár éPESKPTY %>. úrnál. 

Saját gyártmányú valódi tiszta 

ORECZETET, 
jutányos á rban ajánl 

kereskedése. 

Árlejtési hirdetmény. 
A magy . k i r . debreczeni á l l ami ménte lep Eperjes, Debreczen és Túria-Remetei 

osztályaiban elhelyezett katonai legénység, valamint az ugyanott lévő mén ló á l lomány ré­
szére folyó év november 1-től és az újonnan felállítandó Rima Szombati méntelep osztálynál 
elhelyezendő legénység és ménló állomány részére folyó évi október hó 1-től illetőleg 15-től 
1885. október hó végéig szükséglendő: 

takarmány és élelmi czikkek 
u. m. kenyér, zab, széna, árpaszalma, alomszalma és ágyszalma, kemény tűzifa és petróleum 
biztosítása végett. 

1884. évi szeptember hó 3-án a rimaszombati osztályrészére d. u. 3 órakor az 
ottani város kapitányságnál. 

1884 évi szeptember hó 5-én az eperjesi osztály részére d. e. 10 órakor Kassán a 
városháznál. 

1884. évi szeptember hó 7-én a turia-remetei osztály részére d. e. 10 órakor 
Ungvártt a városháznál és 

1884. évi szeptember hó 9-én a debreczeni osztály részére d. e. 10 órakor az itteni 
méntelep számirodájában írásbeli zártajánlati árlejtés fog tartatni. 

A szállítási szerződések illetve feltételek a helybeli méntelep számvevő és az eper­
jesi méntelep osztály irodában, valamint a Rima-Szombati, Kassai és Ungvári város kapitány­
ságnál megtekinthetők. 

Debreczeni m. ldr. méntelep parancsnoksága. 
(ÍJ. i.) Az ajánlati minta, valamint a bővebbi feltételek a „Debr.-Nagyváradi Ér­

tesítő 31 . számában megtekinthetők. 
( B g m . ) (330) 1 - 2 . 

Az első |§| ausztriai 
ajtó, ablak és padié gyári társulat. 

•n - IV. Heumühlgasse 13, alapíttatott i n i n 
J3eCS ? Markezt M. vezetése alatt, X O X S m 

igen n a g y g y á r i r a k t á r a van kész &j tó k, a b l a k o k betéttel^ együtt ugyszinte puha hajó" 
talp és tölgy amerikai Wvies és JParquett padlóból. (312) 3—12. 

Ezen gyár a nagymennyiségű szárazfaanyag készletével, ugyszinte készletben levő'minden­
nemű kész ablakokat és ajtókat igen rövid idő alatt küld. Kevezett felvállal mindennemű géppel dol­
gozható famunkák elkészítését: k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k , i s k o l á k és i r o d á k hoz szükséges 
famunkálatot a legjutányosabban felvállalja ra jzm in ta után — a házibútorok kivételével. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden s z o b a f e s t ő vagy m á z o l ó m u n k á k a t a legszebb és legújabb ízlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 

Ugyszinte T a p e t t fe l r a g a s z t a s t és minden hozzá tartozó a r a n y o-
z á s o k á t a legjutányosabb árban eszközlök, 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

Teljes tisztelettel 

H O F V í 
(332). á—? Kis-Csapó-utcza 389-dik szám. 

i S S S ^ ^ í ^ E S ö S & í ^ S ^ í S S S ^ 

SORN KÁROLY 
lőorvos és kovács, 

ki csak most telepedett le állandóan városunkban a Telegdy szállodával átellenben 
megvett 

Gogány-féle saját hasában, 
ajánlja magát mindennemű kovács munkák elkészítésére, valamint a lovak közöt t 
előfordulni szokott be tegségek gyógyí tására , mint a ki számos evekig volt 

városunkban a 16-dik huszár-ezrednél 

i y » < (346)3—3 

DJEJBRECZENJBEN, 
főtér, a városházával szemben. 

Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan felszerelt kitűnő minőségű férfi, női és 
gyermek lábbeliéit méltányos ároni és pontos, gyors kiszolgáltatás mellett; ugyanott 
mérték után és mindenféle lábbelik a legjobb anyagból a legrövidebb idő alatt ké­
szülnek ; valamint vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal s lelkiismeretesen 
eszközöltetnek. (328) 4—5. 

Uj arany, ezüst, ékszer és óra-űzlet, kistemplom bazár-épület 7, szám. 

(3 

6fiö> 

! -ű> 
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5 * 

Van szerenczém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 
a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

ABANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék, — mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom k i . — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású m e l l t ű k e t és f ü l ö n f ü g g ő k e t , fé r f i - s n ő i - g y ű r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
h o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z ö k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ő k , e z ú k o r -
d o b o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divat u ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és díszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd' 

( 2 9 8 i ) 6 - 1 2 . ü B ö i i ő i i ^ a - y * » : v * g y • 

iwí 

Debreczen, kistemplom bazár-épület szám alatt. 

Mária-col l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felölmnlhotallan az étvágy­
hiány, gyomorgyengeség-, rosz-

. szagn lehelet, szelek, savanyu 
I felbüfögés, kólika, gyomorhurut, 
| gyomorégés , htígyköképzödés, 
| túlságos nyálkaképzödós , sár-
I gaság, undor és hányás, főfájás 
| (ha az a gyomorból ered), gyo-
jjj morgorcs, székszorulat, a gyo-
I mórnak túlterheltsége étel és 
Irtai által, giliszta, lép- és maj-
| betegség, aranyeres bántalmak 
i ellen. 

•jf̂ jSg* Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: ÍMebrec£enhetM,dt>.Motscft-
nek W. mm.il, IXMll N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n ? :| 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky! 

Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" eziiözett gyógyszertárában. 

(472)42—52. Kreinzierben, Morvaországban. 

http://mm.il


DEBE.ECZEN-NAGYVARÁDl ÉRTESÍTŐ. 

Magyarországnak legnevezetesebb és legszónsavdusabb 
ásványvize a 

és pennát 
íj|jj mely borral vegyítve a legkellemetesebb italt nyújtja; gyomor és idegrendszer bán 
S3 talmaknál pedig kitűnő szolgálatot tesz ; a 

uh! Erisé 
forrás* 

hathatós gyógyszer tüdőbaj oknál, hörg-bántalrnakaál, — valamint húgycső hólyag 
húrotoknál is. A megnevezett ásványvizek bármikor kaphatók 

M a g y a r o r s z á g m i n d e n n a g y o b b k e r e s k e d é s é b e n , g y ó g y s z e r t á ­
r á b a n , v a l a m i n t a v e n d é g l ő k b e n i s . 

FIGYELMEZTETÉS! Csak akkor tekinthetők valódiaknak és friss tölté-
süeknek fentnevezett ásványvizek, ha ügy a dugók beloldalukon, valamint az üveg 
czimlapjai védjegyemmel „MAÚSALKÓ KÁROLY" vannak ellátva. 

Tisztelettel 
MARSALKÓ KÁROLY 

a m u n k á c s i u r a d a l m i á s v á n y v i z e k bér lője és keze lő je . 
(360.) 1—? 

eC©ÖO©ÖÖGOOCX5QO©ö€S0Ö©© 

A vadászati idényre 
mindennemű Lefaucheux és Lancaster 

O Retvolverek, Flóbert fegyverek és 

8 TÖLTÉNYEK 9 minden fajú d u g a s z o k , tölténylmzók, capslizók, töltőkészülékek, v a d á s z - és 
9 t ö l t é n y t á s k á k , övek, lábszárvédők (Gamaschen) és minden vadászkészülékek, 
2S nagyban és kicsinyben a í e g j u t á n y o s a b b á r o n ajánltatnak. Érkeztek: minden 

§̂ háztartáshoz, úton, vadászaton a legczéi>zerübben kezelhető 

§ inmrJ 
Q norinbergi és disznru kereskedésében. (349.) 2—3, 

oüomooQQOooomoomomQOööOöQOöooQOú 

Tetemesen leszállított olcsó áron ajánl 
.se *^~&mmd^ és V A i r s a 

satin, creton, barege és többféle ruhaszöveteket 

++++++++++++*++++•+++••+•+•••••*••++++++**+++++ 

Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobák 
festését a l e g ú j a b b és l e g í z l e t e s e b b m i n t á k után, valamint ajtók és abla­
kok festését a legjutáuyosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

Kontratovics János 
s z o b a f e s t ő , 

(321.) 5—5. Cser-utcza 2365. szám. 
+ • + • • » • » • • + • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • » • » • * 

V a l ó d i g a l a n t h a i l á d a - k á v é H 

A V A L Ó D I 

»J&5 

mely első minőségű hazai, valódi KATÁNG GYÖKÉRBŐL '/,, V4 és «/5 
kilós ládácskákban a birodalom legjobb hirü gyárosa 

TSOHINKEL ÁGOST F I A I 
által készíttetik, minőségre felülmúl minden eddig használt pótkávét. 

Főraktár Debreczen, Nyíregyháza és vidékére : 

C&ANAMl JŐZ8E}W\ 
k e r e s k e d é s é b e n D E B R E G Z E N B E N , 

honnan a szétküldések ugy vasúton mint postán nagyobb és kisebb mennyi­
ségben a legpontosabban eszközöltetnek. 

Kapható ezenkívül a valódi GALANTHAI 
LÁDA-KÁVÉ Magyarország majdnem minden 

f i i s z e r k e r e s k e d é s é b e n . (305)6~6. 

T V é l l i L ü l ö z l i o t l o n mix idLon h á z t a r t á s n á l . 

, H 
8 +* 

> 

M 

:«> I 

\fi\ 
0 i 
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Antiéi Jl. iengetriuU ^mrm 
felülniulhatlan minden rovar gyökeres kiirtására u. m.: 

poloska, bolha, svábbogár, muszkaféreg, hangya, rinya és tetíi stb. 
Kerti telepitvényeknek. 

BS9 

pt 

I s t á l l ó k n a k . Vendéglöknek. Szárnyas helyiségeknek. 

Baki ár Bebreczenben : Oeréby Fülöp kereskedéséhen és dr. Roischnek W. Emil gyógyszertárában. 
Ára bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 kr, 1 írt, 1 frt 50 kr, 2 frt, 5 frt, 1 ko. 5 frt, e g y p o r f e o s k e n d e z ő 3 0 J s i r . 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 951. BZT ' * 



DEBRECZEN-NACxYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

1762.T. 
1884 Árverési hirdetmény. 
Wán,ja dorogi lakosok ellen az árvérts lg r t {IVAT l ' - l T f a ' , ? T J , » é 8 , M M I y ' ' é s «• 
Júlia, 5-től járó 6»/„ kamata 3 frt 80 kr v é o r j h i ^ f ° - k o v e t e l ^ és. e»n<* 1882 dik évi 
30 kr jelenlegi költségek kielégitéVe vége t t« 881 I x T ^ T T ' • ,M!fmlnt/ *? 
értelmében a dorogi 3576. tjkönyvben A I 1 l r \ L X í' c ,z-,íí4 ' §', a l a p j i ° éi! " , 1 4 6 ' §' 
álíási árban, és a 184 tikBnvvben í, Z L l £ , ' s z ; "• f o g l a " b|rtoktestre 345 frt kíki-
árban el rendezet ik/ . ' g f / t l « & £ £ ^ V t Y J ^ f l T ^ - ^ í * 5 , M 1 M S 

« ^ ^ ^ * bir6 

Vípn E t * / * 1 g?U.tfc í b o f ?rfflényi kir. adó-, mint letét-pénztárba hfketni. 
hivatalos órák ,1« r í h , !* e t n !^y kibocsátásáról cgyidcflleg megállapított feltételek a 
m i u ^ Járásbíróság telekkönyvi osztályánál tekinthetők meg és 
V^C7en^l^J^ ° K ? e ^ a , ? d , ' ^ árverési hirdetmény törvényszerű kivonata a 

y é d n ^ t e S l t ° CZ imÜ l ö p b a n C g y s z e r i k ö z z é t é t «i végett végrehajtó ügy-

^Ipfíhpn r ^ I 0 1 Sfinav , G v u I a végrehajtató ügyvéd, Pál János alperes, a kiskorúak képvi-
í > n ^ ^ a k i r ' ^ófelügjelőség, Farkas Viola, Nagy Mária és 
Doiog város mint jelzálogos hitelazők, valamint Dorog éa Nánás városok értesitendök. 

' J a r a r 0 S £ l g H - ' N á n á s 0 D
5 1884-. Július 21. 

(358.) l—l. JPt*jfc0 mk., iárásbiró. 
426. 

1884. 
Nagykun-Madaras község rendelkezése alatt álló valamennyi korcsmák 

ban gyakorolható italmérési-jog, továbbá a heti- ós országos-vásárokon való 
helypénz szedési-jog, végül a mészárszék épület, kizárólagos marhahús-mérési-
joggal egybekötve, az 1885-dik év első napjától kezdődő egymásutánul 3 évre, a 
községházánál 1884-dik évi Szeptember hó 30-dik napján délelőtt 10 órakor 
kezdődő és megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe kiadatni fognak. 

Az árverési feltételek a főjegyzőnél bármikor megtudhatók. 
Kelt Madaras nagyközség képviselő-testületének 1884-dik évi Augusztus 

hó 10 dik napján tartott üléséből. Kiadta : 

Farkas Sándor. 
(348.) 2 — 3 . főjegyző. 

Haszonbéri hirdetmény. 

A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kiállításon ezüst érmet nyert. 

A- -fc&O íÜ^> 

&&B* 

Árverési hirdetés. 4315. 
1884. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a város 
tulajdonaihoz tartozó, s Belső-Gúton lévő, Czeglédi József-féle 15 régi boglyás 
kaszálló a folyó 1884. évi Szt.-Mihály napjától 3 évre nyilvános árverés utján 
haszonbérbe fog adatni, s a végett határidőül ugyancsak a jelen évi Szeptember hó 
2-dik napjának délelőtt 9 órája tüzetett ki, a városház nagytanácstermébe, —- a 
feltételek a számvevő-hivatalban megtekinthetők lévén. 

Debreczen, 1884. Augusztus 12. 
(350.) 2 — 3 . A városi tanácstól. 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

S _A.-V.A_ ÜST -S- T J " V I 25 _E3 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmaJn 
alapuló bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedi kedvelíségnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

ÉDESKUTY __-. 
magyar kir. udvari ásványviz-szállitónál 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. 

or 1,000-000 ~̂® 
Kempelen Imre fehérmegyei nagybirtokos tulajdonát képező mohai ,ÁGNES* savanyúvíz-

forrás telepén 1883. november 15-én töltetett az 

egy inilliónaodik' pa laczk Ágnes-v iz 
mely annyiban képez nevezetesebb eseményt, amennyiben eznn eset Európában az első, mely alig bárom évi 

fennállása óta képes volt savanyuvizének ennyiiv élénk keresletei és közkedveltséget teremteni. 

! Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k József , G e r é b y F ü l ö p , RickU.Zclmos, V a r g a Lajos 
An d _ r é és S z a b ó u ra kn á 1. (234)8 — 12. I 

Biedermanü Címs^áv, 
Prága, Pflastergasse 5. sz. egyedüli megbízott Osztrák-Magyarország, Olaszország, Oroszország és a 
dunamelléki tartományok részére Nagel éa comp urak desinficiáló szereinek elárusilával engem 
biztak meg, ennélfogva bármily mennyiséget gyári árakon a legpontosabban szolgáltathatom ki. Mint 
itj, ugy minden nagyobb városban raktáraim vannak. 

Alább következő kiüönlegsségeket, melyek nagyobb részt csak általam leltek forgalomba 
hozva és a jövőben nagy szerepet játszandók lesznek, ajánlom a magas hatóságoknak, városi elöljá­
róságoknak, gyáraknak és uradalmaknak s megjegyzem, miszerint Nagel et comp. gyár vegyiszerei 
Prága kir. főváros orvosi osztálya által megvizsgáltattak és kilünöfknek találtattak. 

Me'rvadó alapul szolgálnak az iléletnéJ a császári német egészségi egylet, továbbá: Pasteur 
Koch, Pettenkofer stb. vizsgálódásai. 

Desinficiáló szeretet következő árakban adhatom : manganchlorüosulfit oldatot csatornák 
tisztítására ÍOO kiló 26 frt. — Carbolsav 20° 20 frt. 

Magas fokú és vegyileg tiszta carbolsavnt, százalék szerint kelted kénes meszet, betegszo­
bák részére és hathatós óvszer marhavésznél iO° Be 100 kiló 10 frt. 

Bauer-féle carbolpor (phenol savanyu manganagyag-só) pissoirek, árnyéliszékek részére 
100 kiló 14 frt, 

Cresolin folyékony, kellemes és üdilö tisztító szer ÍOO kiló 40 frt. 
„ faszénen itatva 20°, absorbáló tiszliió szer „ „ „ 16 „ 

Ezen legújabb különlegesség biztos és gyors hatású és mindenütt alkalmazható, miután 
csaknem szagtalan, — Creosolin alkatrészei phenol, cresol (metliyl, pbenol), creosol és vas-só, car-
bolsavas fürészpor istállók részére, szaclalnn, szabad carbolsav tartalmú; 100 kiló 8 frt. 

Carbolineum tartalmaz 1 0 — 1 2 % creosotot, 12—1 5 % phenolsavat és a legjobb sser 
fának épségbentartására 100 kiló 24 frt. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldi.tnekf Prága kir. főváros a községi czélokra szükség-
leodő desnifieiáló szerek szállilásával engem bizatt meg. (353. 1 — 2. 

WP 'IIIIIHP wfímf ' i i i í r "imii'iii' 'niiflH'-wfii—mm—ÍTW ^̂  •'«« - ^ w - - » » ^ • •• •••" -~—~* - — - > ——- -^»~ — ^ - — — — - • 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint most 

niclielez;ésr© 
(angol ezüst) is hereiideztem magamat; 
elvállalok t ű z i é s g a l v á n i s a r a n y o z á s t valamint e z ü s t ö l é s t , luszterek 
kitisztítását és vernirozását, és m i n d e n f é l e r é z ö n t é s e k e t . 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
maradok teljes tisztelettel 

Debreczen, Kis-Várad-utcza 2115-dik szám 

SZEGEDI LAJOS 
(316.) 5 — 10. sárgaréz- és packfong-műves. 

zx: 

fáXM <IT Té 
i Debreczen, Czegléd-utcza, a városháza épü-
; létében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a legjobb minőségű 
n ! i , f é s l le ff@im©fc •iftgi&benu 

E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim ós rendkivfili összekötte­
téseim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igénycinek minden irány­
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gyártmányú hör női-exi-
pfyisst^ melyek ugy minőségre, mint árakra nézve nsindesi eddig árulta hac&á 
tottakat túlssámi/alnuk. Továbbá női, férfi és gyermek*czipókbeni 
* iilihtieyes egeim, 

A n. ó. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(280) 8-2G. F A . X . K : O T T Ó . 

x — — —x: y 

Dr. R o t s c h n e k V . E m i l gyógyszerész Debreczenben; Ri ng 1-
bam R a f a e l Egerben ; Dr. R á c z G y ö r g y gyógyszerész Mis-
kolczon;Kozmári János és f ia i Gyöngyösön; Huf na ge lE . , 

— Trago ' r lg . Váczott ajánlják t. ez. vevőinek „ZACHERL" leg­
újabb por különlegességét, mely hathatós erejénél és biztosságánál fogva minden eddigi 
szert túlszárnyal a - • B T i T r~w^ 

j . á Z a s é s ^ l l e m e t ~ ^ S S l f t 
légy tet^ * « « w a "tb. *^^£$£ rovarporral el nem téveszteni.- A zacber-
t. közönség a „ZACHERLIb, -port a• ̂ ^ h a s e m ^ 8 p h a t ó Dyitott papirosban avagy súly 
lint csakis eredeti palsczko^ban aruijaK eb *u.u* ̂  , , r bp^pskpdik (339)2—12. 
szerint. - A palaczkok eredetiségeért a ngv-alMr^gg védjegy ^ ^ ^ ^ g ' W"}— 

Kitünö valódi boreczet, 
valamint első r e n d ű 

mindenféle • 0 . g , O 3 r Ü 5 : S t " - 0 0 2 S e ' 1 : 0 " f c legjutányosabban ajánl 

BALASSA KÁROLY 
(235) 13—15. első eczet- éá eczetlél-gyár Debreczenben, főtér a városházával szemben. 

ESSSSSS? VjSS^s^js^ss^^jV]S^^!sm 

•Ibágyi ^mjt# 
e s 

TUR 
ig-en j u t á n y o s á r a k é r t a j á n l 

EICKL JÓZSEF ZELMOS. @ 
ÍV 

^S^!Mi^^^^l^!S£^£^S^M 

http://_A.-V.A_


Melléklet a „Pebreczen-Nagyváradi Éríesitö" 34-dik számához. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, föpiaez, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű 

BÜKKFASZÉN 
l a deb reczen i á l l o m á s i g s z á l l í t v a 
| w a g o n s z á m r a j u t á n y o s á n a ján l -
t a t i k ; bővebbe t i n t é z e t ü n k b e n . 

(2026.) 
| E l a d ó 3 0 k a s dobo la t l an l eg jobb 

faj ta m a g - n i é h , e s e t l eg r é sz l e -
t e n k i n t i s . (2019.) 

|3Lét g y m n a s m m i t a n u l ó j u t á n y o s 
á r o n k a p h a t e g é s z e l l á t á s t e g y 
u r i c s a l á d n á l ; h o l ? m e g m o n d j a 
i n t é z e t ü n k . (2000.) ; 

| B g y g a z d a t i s z t , k i e téren! 
m á r m ű k ö d ö t t és j ó a ján la tok-! 
k a i r e n d e l k e z i k ^ hason-minő-l 
s é g b e n a l k a l m a z á s t óhaj t sze- | 
r é n y f e l t e t e l e k k e l ; é r t e k e z h e t n i ! 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

| £ g y j ó k a r b a n levő s z ó r ó v e t ő - ; 
g é p o l c s ó n e ladó, é r t ekezhe tn i ! 
i r o d á n k b a n . (2015 ) j 

| E g y i g e n t i s z t e s s é g e s c sa l ádhoz , 
ho l a h á z b a n n e v e l ő , z o n g o r a 
és n a g y o b b k é z i k ö n y v t á r v a n , 
k é t fiu te l jes e l l á t á s r a j u t á n y o s ! 
fe l té te lek me l l e t t fe lvé te t ik . — 
B ő v e b b e t a k i a d ó h i v a t a l b a n . i 

§ £ L A D Ó BIRTOK- P e s t m e g y é b e n 
k ö z e l v a s ú t i á l l omáshoz e ladó 
e g y 20© h o l d a s b i r t ok (12© hold 
s z á n t ó , 2 4 ho ld d o h á n y t e r m e ­
lés i e n g e d é l y , a többi k a s z á l ó 
és n á d a s ) u r i l a k á s s a l ; év i j ö v e ­
de lem 120© frt ; é r t e k e z h e t n i in-i 
t é z e t ü n k b e n . (1938) | 

E l a d ó v e g y e s k e r e s k e d é s . 
JEgy vidéki tneső'V árosban jwiá*M 

nyosan eladó egy élénk forgalmim 
vegyeskereskedés, mely már 2®m 
év óta fen áll; ttgys&intén a háx'T 
limst tartozó nagy veteményes^ 
kert és 2 3 ka* méh. (1889). 

Két staárastmalomhoz való köpadM 
orsó korongvassal ellátva. to'm 
vábbá : ke ring ő-t alpok és két jöu 
karban lévő toálvány sa:abadké&~T 
böl eladó; értekezhetni inté&e*\ 
tünkben. (1679.) 

A iSxéchényi-utcsai kertben eladó% 
iO—12? kapás szöllö, hoz&á tar­
tozó nagy területű konyhakert'^ 
nek való földdels vem rajtét szépet 
pajta, 2 szoba és konyha, melyR 
esetleg nyári lakásnak használ-)" 
ható. (1317.) 

E l a d ó . Egy egész jó kaiban levő kézi-csépi 
lőgép, egy szóró-rosta, egy dupla vasborona! 
és egy szántó-eke. (1830.) 

2 lőere jü j á r g á n y e ladó szabad-I 
k é z b ő l 15© f r t é r t ; é r t e k e z h e t n i j 
a z in t éze tben . (1724.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé j 
télre. (1366.) 

E g y e g é s z h á z k á d a s - u t c z a elején,! 
s zép l a k o s z t á l y l y a l több évreB 
b é r b e a d a n d ő ; é r t e k e z h e t n i a z | 
in téze tben . (674.) 

Egy átjátszott, de egész jókarban levö | 
zongora, elköltözés miatt jutányosán 
eladó; értekezhetni intézetünkben. 

(1149.) 
K i s -u j -u t czán e ladó e g y c s e r e p e s ! 

h á z , m e l y t a r t a l m a z : 1 u t c z a i j 
2 u d v a r i s zobá t , k a m a r á t , kő-r 
p inczé t s n a g y u d v a r k e r t e t ; ér-l 
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1232)1 

IMindennemű magán- és kereskedelmi ügyletékben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, I 
1 olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
I Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr ) 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-Mz, 
Csapő-u tcza , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l széniben. 

(65) 

i ,,Rossz kávé" \ 
Ú sehol sem szívesen látott vendig, mert azon élvezeti 
II es láplálékszer, melyet a fiatal e's agg, — a sze­
l i gény és a gazdagr egyenlően kedvel, csak ugy tel- ] 
fe| ji'siti feladatát a családban, ha róla azt lehet mon- i 
Ej daoi hogy , 

S „jó kávé." i 
$| Ez a legkellemesebb, legegészségesebb és e mellett j 
w legolcsóbb reggeli és ozsonna i 

| ^Legjobb kávé" i 
m ez oknál fogva minden házi asszony jelszava, busz- ' 
2 kesége. ! 
w Tisz te l t a s s z o n y s á g 1 ! Hu kedves csa- ] 
H ládjnnali, ismerőseinek legjobb kávét akar találni, i 
H ugy szíveskedjék használatba venni a \ 

1 Szerencsi-féle családkávét. ! 
p Egy kanál ebből, két kanál jó szemes kávé i 
P és jó lejjel a legjobb kávét adja. 
m A Szerencsi-féle család-kávé majdnem min-
zt den fftszer-üzletben kopható. 
U Faládácskákban 10, 15, 20, 30 kr., csoma-
p gokbán 3, 4, 5 kr. Szíveskedjék kísérletet tenni a 
8 . Szerencsi-féle család-kávéval. 
1 S z e r e n c s i E . g y á r á b ó l K a s s á n . 
1 (245)9-10 

A L E G J O B B 

CZIGABETTA-PAPIR 

franczia gyártmány. 
C a w l e y és Henry- tö l Párizsban. 

Utánzásoktól mindenki óvatik. 
•JÍ A czigaretta-papir csak akkor valódi, Ve 
7 v ha minden egyes lap J\ 

f L E H O U B L O N bélyeggel és ^ 
\T mindenik boríték az allant álló véd- <n 
'X jeggyel és aláivással el van látva. )h 

\ C s a l l i a t a t l n n 1 I 
Az összeget mindenki azonnal visszakapja, 

kinél a 

ROBORANTIUM 
(szakálnöveszlő szer) 

siker nélkül marad. Épen oly 
biztos hatású kopaszságnál, 
bajhullásnál, korpaképződésnél 
és a haj imülésénél Néhány­
szori bedörzsölésnél a siker 
biztosíttatik. Szétküldés 1 frt 
50 kros eredeti és 1 frtos pró­
ba-üvegekben Grolich. J . ál­
tal B r ü n b e n . A Koboran-
tiiim főfájás és gyenge emlé­

kező-tehetségnél is a legjobb sikerrel használta­
tott, a mit a beérkezett elismerő levelek iga­
zolnak.! 

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roborantiája nekem kitűnő használatot tett, 

Hanselka Henr ik 29. sz Slaudingban 0szlr,-Sz. 
1883. 11/13. 

Az első üvng Roboranlium után kopasz helyein 
már utánnövést észlelek. 

Unger Antal 1116, Warnsdorfban (Csehor­
szág) 1882. 5/8. 

A mánodik íiveg Roborantium felhasználása 
után elegendő hajjal bírni vélek. 

Donth Bóber t . Wichauban, Starkenbach mel­
lett (Csehország) 1883. 32/10. 
Egyedüli r ak tá r Debreczénben: Göltl 

Nándornál, gyógyszerésznél. IN.-Váradon : ftlol-
nár L. J. gyógyszerésznél, B u d a p e s t o n : Ne-
rudn iNándor, Ilalvaui-ulcza 10. A r a d . JaUibo-
vics .1. fodrásznál, G y ö n g y ö s ö n : Mersiis 
Nándor gyógyszerésznél. K a s s á n ; Hegedűs 
Lajos, gyógyszerésznél, M i s k o 1 c z o H : Újházi 
Kálmán, gyógyszerésznél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerésznél. S z e g e d e n : 
Tóth Péter, Széchenyi-tér. 

NB. Ott szintén valódí-u kapható: 
K a i l d e i f i é b e , keleti szépítő szer, a test 
Fohérséüét s teljességét idézi elő. Ara 85 kr. 
I S o u q u e t <le S e r a i l , zsebkendő-illatszer, 
az előkelő világ részére. Az illatszerek gyönge. 
Rendkívül elegáns fölékesitésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 fit 50 kr. 
K a r p á t i SaGÁJVix, mindennemű fogfájás! 
gyökereesen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eltáóolitja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhctlen. — Ára 
60 krajbzár. 
Használati utasítás, valamint hálanyilalkozalok 

s egyéb bizonyítványok minden üvegbez vai 
csatolva. (126) 14 

JXZXnO^XXJ^XXXXJJ[J^X2^XXX 
388. szá-m. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k^szitméiiyeiröl 

s a j á t r a k t á r a b a n. 

Árak ausztriai órtókben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

KészpG7iz fizetés mellett. 
Mtog&esi atsákkal. 100 kiló 

B. Asztali dara nagy szemű 
szinte 

Királyliszt 
Lá»gli,-zt . . . . . 
Montliszt 
Zsemlyeliszt küíouös . . 

A.. 
C. 
0 
1 
2 
3 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 
8VU Bnrna kenyérliszt 1-ső 
83/4 

9. 
10. 
11. 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 
szinte 2-sod 

18 60 
17.60 
18.— 
17 60 
17.— 
16. -
15.40 
14 40 
14.— 

Közép keiiyérliBzt 1-ső rendű 13-

2-od 
Lábliszt-

Veres liszt . 
Finom korpa 

1180 
10 60 
8.60 
6 80 

12. DwYakorpa 

zsákkal 5 60. 
zsáknélkül ö.— 

zsákkal 5.20 
zsáknélkül 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9 60 
ugy a ím ss „ „ nélkül 9.— 

Csirke búza — .— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Áugustus. 17. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

Hnxicgxxxixixixgxixgxxxxxx: 
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Talódi legfinomabb 

Áron Manó és Társa. 

Férfi gyengeségek, megron-
rongálí idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsappbgások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készitye ) 

E g y e d ü l c s a k a p e r u i n - p o r 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem külömben pó-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden bánfai­
jainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el­
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások, 
öufertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) áital előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az eimaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. ( 5 0 2 ) 2 9 - ? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin-
ipora. Ártbatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 Irt 80 
kr. Kapbató Debreczenben : Dr. Rothscnek V. Emil 

gyógyszertárában, Bécsben: Gischner A. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str.14. 

adatik. 

LINKBSGH SAMU özv. 
v a s ü z l e t e E p e r j e s e n . 

Ajánlja szolid szerkezetű és diszes kiállítású 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtésre; kandalló-és takarék-konyhákat; 
melyek berendezésüknél fogva mint tüzi-anyag megtaka­
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E C Z E N B E N 
ü a s z a i i y i t z l t y E l n d L r e üveg- és porczellán-
űzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237) 14 — 26. 

a „Vadász csizmához," 
a városház alatti boltban, Szabó Lajos ur üzletével szemben, 

Yan szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzletemre 
felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek lábbelik 
a legjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhetők gyors 
és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

TÓTH F E R E N G Z 
(329) 4—5. czipész. 
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C E O I f ^ 3 X E f 3 S 3 ^ 5 X £ £ ] E 3 2 3 X ^ 3 2 [ 3 a C I ^ 2 B a 

Christoph Ferenci 
p a - d l l ó f é n y m á z a 

bezárt ablak mellett is használható és a z o n n a l s z á r a d 7 legszebb — a nedves­
ségben is — fényességet megtartó máz. A legelegánsabb és legtartósabb fenymáz. 
Színek: Sárgás-barna, Mahagóni (olaj festék kel vegyítve) és Reim (festék nélkül) 

Raktár: Debreczenben Ganofszky Lajos urnái. 
Christopli Ferenoa 

a p 
(324) 4—6 

a padló fénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 
Berlinben és Prágában. 
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